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Somssich. ebédjeix51. 
A HÁZIGAZDA következő szavakkal fogadta ven­

degeit : 
„Uraim I együnk, hogy egyek legyünk. Nem ma 

először eszünk a haza javára. Emlékezzünk a pártközi 
ebédekre ; akkor, az igaz, hiába laktunk jól, a hon 
mégsem emésztette meg a fusíót. A hon megterhelte 
gyomrát és koplalt. Csodálatos paradoxon, melynél 
csak az különb, hogy holta után is megél a jó ha-

( zafi. Ujabb ételeinknek tán nagyobb hatása lesz Aki­
nek eszmém fölötte megtalálná feküdni gyomrát, annak 
nux vomicával szolgálhatok. Már Guizot is azt monda 
egy állami ebéd alkalmával: f appétit vieint en man-
geant. Akinek tehát nincs appetitusa — annak meg­
jön tán ebédközben. Foglaljunk helyet ! 

Leültek. Két tábla volt megterítve : a „marsalls-
táfel" és a „controllór-táfel". Amott Csengery, Seny-
nyey, Ghyczy, az utóbbiaknál szárnysegédeik ültek : 
Széli, Ürményi, Huszár. 

A z ebéd alatt előadott zenedarabok : 

1) „E 1 ő r e m a g y a r , de l a s s a n ! Uri népdal lassúja. 
2 ) „ E z t a k e r e k p á r t o t j á r o m én." Tiszaparti 

dallam czimbaloldal kísérettel. 
;{) K e r i n g ő , translajtháni valczer-csárdás, Strucz Jancsitól. 
4) „ M a r a d o k , m a r a d o k — ha M á r m á z n a k , s z á ­

l a d o k." 

* 
Ebéd közben Tiszától levél érkezett. Kimenté 

magát, hogy nem jelenhetik meg, mert idejét a lecz-
kék, melyeket most Róka Janitól kap, nagyon igénybe 
veszik. Tánczolni tanul. 

* 
A z ebéd folyamában különböző fuzionális pró­

bák tétettek. A szives háziúr sót és kenyeret hozat­
ván, megkísérté: meg tudnak-é egy kenyéren lenni. 
E próba nem sikerült, mert mindenki kicsinyelte a 
karajt, mely rá esett volna. 

* 
Ebéd után békepipák hordattak körül; de Ghy­

czy nem dohányoz, Csengery hidegszáju, Sennyey 
meg csak szivaroz. 

O f e n h e i m s ó h a j a . 
Ügyes valék és megmutattam, 
A rosz vasút is hogy mi jó ! 
Kövecsből és sínekből hogyan 
Nő meg a három millió. 
I gyetlen én csak abban voltam, 
— S ezért súlyosan meglakoltam — 
Hogy mindezt tettem Austriában, 
Nem pedig szép Magyarországban 

Fővárosi népdalok, 
i. 

Könyörülő ! . . . 
Könyörülő szent úristen, 
Melyik hát már az igazi ? ! 
Annyi párt van, hogy az ember 
Nem tud köztük választani. 
Maholnap megtörténhetik, 
Mi sohasem fordult elő, 
Hogy a magyar parlamentben 
Több párt lesz, mint képviselő. 

II. 

T e k l o v i c s b u c a n a j a f ü l é t ő l . 

Isten veled édes tülem 
Kit K a n y a u r e k leharapott . . . 
Csak legalább hagyott volna 
Belőled egy kis darabot! 

UTaarsa/ngri híreik:-
A bájban és szellemben egyaránt gazdag Tisza 

Colombina k. a. azon nagy hóditások után, melyeket 
a közvacsora alkalmával bizalmas kis körben ellejtett 
kecses tánczával tett, a jogászbálban fog először a 
nagy világba vezettetni. Kíváncsian nézünk ez érde­
kes est elé, 

A z ellenzék részéről a sugár termete és kedves­
sége által régóta ismert Móricz Paulina is buzgó részt 
veend a bálokban. Tisza Lászlókával fogják a kállai 
kettőst eljárni. 

A 48-asok is erősen készülnek a farsangra. 
Ernő, a fáradhatlan rugdaló, az ismeretes vulkánon 
fogja járni híressé vált carmagnole csárdását. Szvetyko 
a petrolőrvidéki kólót készül bemutatni, mig a Ba-
besballet külön órákban készül magát produezirului. 

* 
S. úrhölgy fuzionális házi mulatságokat is készül 

rendezni. Táncz sem fog hiányozni. A cotillon külö­
nös szellemdússággal lesz arrangirozva. Egészen uj 
figurák, frissen a parlamenti pártalakulatok után. En-
gagement-ok már nagyban járják. 

* 
Ugy halljuk képtalányok is fognak rendeztetni 

a szünórák alatt. A compositiók igen elmések. Pél­
dául : egy bársony karszék, melyről a kelmét min­
denki szaggatja. Mi ez? Tán a pénzügyér fauteuilje ? 

* 
Aztán „hogy tetszik"-játék is lesz. A jelenlevő 

K—y K— y f ö l a d j a a „tárczát". Nagyon tetszik, 
de nem kapnak rajta. M. P. a „nemzeti bankot" teszi 
föl kérdésnek. Sz — vy, a soros, nem birja megoldani 
és újra kell neki — kimennie? Nem. Benmaradnia. 
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I R O D A L O M . 

A j ö v ő é v r e g é n y e i . 
A jövű század regényét Jókai Mór már megírta, de ? jovű | 

év regényeit még nem. Mi az ünnepelt szerző különös jóvoltából ! 
azon szerencsés helyzetben vagyunk, hogy — miután czimeiket a 
lapok már közölték — tartalmukkal is megismertessük a türel­
metlen közönséget. 

I. „ A z í t é l e t n a p j a . " 

KÖLTŐ ragyogó fantáziával festi a végitéletet. ! 
Jehovah az Ítéletnap golyóján ülve itél a sem­
mivé lett földi lét évezredeinek összes halottse­

rege fölött. Egy mi'liótagu esküdtszék segíti e nagy 
munkában, mely 3417 esztendeig tart. Minthogy Jókai j 
Mór ezen esküdtek egyike, könnyű neki az olvasót ! 

már most értesíteni a tárgyalások eredményeiről, ami 
(stenograph nyomtatással) csak 3 kötetre terjed. 

V. Sixtus Dahastus pápa is megjelen Jehovah 
trónja előtt, épen a mikor Eugénia császárné elkár­
hozva távozik. Sixtus rögtön belészeret és a tárgyalási 
terem küszöbén szerelmet vall neki. Jehovah ezen 
fölindulván, elhatározza, hogy a két szerelmes ne j 
egyesülhessen soha, és minthogy Eugénia más po- j 
kolra van kárhoztatva, semmitőszék pedig odafönn j 
nincsen, Sixtust, ki különben szintén pokolra került 
volna, mennyorsz-ágra ítélteti, jól tudván, hogy az 1 
neki Eugénia nélkül pokol lesz. 

A z ítéletek tömeges volta szükségessé teszi, 
hogy azok gőzgép erejével hozassanak. Jupiter planéta 
egyetlen óriási itélőgéppé van alakítva, melyet gőz 
helyett világosság hajt, mint újonnan fölfedezett mozd-
erő. Ezt odafönn photocrisisnek, azaz fényerejű íté­
lésnek nevezik. 

Sixtus azonban megszökik a mennyországból s 
a pokolba megy Eugéniához, kit ott nem lel, mert az 
meg onnan szökött meg s a mennyországba ment Six-
tushoz. A mennyországban Szent Péter beleszeret és 
többé ki nem akarja bocsátani. 

Ebből szörnyű bonyodalmak támadnak. Rafael 
arkangyalt Eugénia fölbujtogatja Szent Péter ellen, 
ugy hogy ennek boszantására a mennyország kapujá­
nak kulcslyukát betömi aszalt kolerával és szent 
Péter nem képes többé a kaput kinyitni. A z idvezült 
lelkek közt, kik odakünn várnak, e miatt forradalom 
üt ki, melyet Jókai a legmegkapóbb színekkel fest. 

Végre is Jehovah maga avatkozik a dologba és 
lakatossal nyittatja ki a kaput; de megpillantva Eugé­
niát, szépségén annyira megindul, hogy kárhoztató íté­
letét megsemmisíti. Ez viszont Sixtusban gyújtja meg 
a féltékenység lángját és ő, az utódja IX. Pius által 
reá háramlott csalhatatlanságnál fogvást Jehováht 
istenségi hivatalától elmozdítja és Pestre száműzi, hol 
is a nemzeti színháznál súgói alkalmazást vállalván 
a súgólyukban egyszer eltéved, és igy ezen világtól 
elrugaszkodott istenre soha többé rá nem akadnak. 

Hogy a szerelmes párral mi történik, az érde-
kességi szempontokból e regényben nem lesz meg­
mondva, hanem egy tízkötetes folytatásának tárgyát 
képezendi ily czim alatt : 

II. „ í t é l e t n a p u t á n . " 

A fölöttébb érdekes epizódok közöl megemlít­
hetjük a következőket: 

A pokol részletes leírását a psycho-phisiologia, 
mystagogeologia, theologia és psychiatria alapján. 

Azon jelenetet, midőn a mennyországi klubba 
való fölvétel iránt történik a golyóhuzás és a rosz 
lelkeket kiblackboulozzák. A fekete golyókat, (planéták), 
a fehéreket (állócsillagok) egészen könnyedén huzigál­
ják ki az óriási urnából. 

Azon fejezetet, melyben Sixtus pápa encyclicá-
val szétrobbantja a pokol kénkőbányáit és kénsav­
gyárait. 

Azon borzasztó jelenetet, midőn Eugénia az általa 
elcsábított Miliály arkangyal segítségével a fényerejű 
itélőgép mozdonyát hasznavehetlenné teszi, a világ­
egyetemes fénygyárat egy üstökösökbűi rakott mágly.-ín 
megégetvén, miáltal juristitium áll be, az ítéletnapnak 
hirtelen vége szakad és 1 5 billió emberi lélek ügye 
örökre függőben marad. 

Megemlítjük még, hogy e regényben Jehováhn 
s az angyalokon kivül még Cyrus, Nagy Sándor, Rizay 
báró, Loyola Ignácz, I. Napóleon, V . Károly császár, 
Shakespeare, Kolumbus, Mátyás Király, Aspázia, Ber­
nát Gazsi, Semiramis, Mózes, Mohamed, Józsa Gyuri 
s más híres emberek is szerepelnek. 

III. „Fér f i s o r s a az a s s z o n y . " 

E regény egészen uj világot nyit meg a magyar 
olvasónak; olyat, melyet regény még eddigelé megkö­
zelíteni nem mertet, i. a h e r m a p h r o d i t á k világát. 

Éltető elve a kétnemüség, androgynia, herma-
phroditismus. 

Egy ember, a ki férfi és nő egy személyben; t 

félig fehércseléd, félig még fekete. 
Mily lélekállapotok, mily conflictusok! 
A hős a hol férfi akarna lenni, ott n ő ; s a hol 

nő volna, ott férfi. Kétszeresen szerelmes egy időben, 
egy férfiba s egy nőbe, és ah, a férfi sorsa mindig az 
asszony, az asszony sorsa pedig a férfi. 

Mit tevő legyen tehát? Két ut áll előtte. Vagy 
szeressen bele önmagába, vagy gyűlölje meg ön­
magát. 

E kettő közöl mindakettőt választja. 
De oh, az első lehetetlennek bizonyul s így a 

második útra tér, melyen bus végét leli. 
Sírja fölött azon férfi s azon nő, kiket ő any-

nyira szeretett, ölelkeznek s egymáséi lesznek, 
Oh végzet! oh dufla végzet I 
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T . A hütelen! Itt hagyott ! S i l y e n állapotban, midőn teíe vagyok reménységgel! 
De ott látom közeledni Palit. A z lesz az én vigasztalóm. A z <"> nevére fogom keresztelni a gyermeket 
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A megbűnhődött pajkos. 
Karácsonyi intés vásott gyermekek számára. 

E r n ő . Nini, fabáb! Rángassuk meg csak, hadd ugráljon. 

Mi lett a haszontalan rangalmazás következménye. 

<*ÜP Czég^bejeg'yzés. 

Alulírottak tisztelettel jelentik a t. cz. párthíveknek s mind­
azoknak, kiknek kedve van azokká lenni, hogy üzletüket e hó derekán 

„ I X ó j-e f r£íje I 5«iIol<l;il 6 

czimen megnyitották. Nagy kézletet tartanak a kedvessé vált langyos 
limonádéból, igmándi keserűvizböl, piros lájbira való kék portéká-
ból s az ismeretes skócziai bicskákból, melyek semmiben sem kü­
lönböznek a régi czég által szállított késektől, csak a pengéjök uj 
s más nyélbe ütöttük. 

Kegyes p á r t-i" o g á s é r t esedeznek a 

Grhyczyek. m.«« p;fat. 
Budapesti deczember végén ebben az esztendőben. 

A P E O H Í R E K 

+ Miután a lemberg-csernoviczi 
vasúti vonalon oly nevezetes kisiklások 
fordulnak elő, mint az Ofenheimé, a 
magyar keleti vonal részvényei nagyon 
felszöktek. Azon nem szegi nyakát 
senki. 

> T ö b b k icsöppent vasúti király 
Magyarországon üti fel állandó sátorát, 
hogy végső napjaikat közbecsülésben el-
tölthessék. 

X T i s z a Kálmán a balközép lazult 
fegyelmének helyreállítása végett adta 
magát a tánczra. Tánczol, hogy meg-
tánczoltathasson. A régi „kör" - táncz 
már igen roszul megy, újra be kell 
tanitani a karszemélyzetet. 

[ ] A t. ház tudja már mit csinál­
jon. Megtalálta programmját. Haza megy 
ünnepelni. 

12 S z ö r n y ű sz igor . Ponteuxini Ofen-
heim lovag valószínűleg h o 1 t i g 1 a n 
t a r t ó p o l g á r i s á g r a f o g e l -
í t é l t e t n i . 

Analógia. A franczia sajtó lel­
kesedetten zengi a pápa dicsőségét. Te­
hát nincs távol azon idő, hogy mint 
árulót törvény elé fogják idézni. 

Két argumentum közt. 
Weninger azért nem fogadja el a 

pénzügyi tárczát, mert neki már van 
annyi vagyona, hogy kár volna koez-
káztatni. Lauka meg azért nem fogadja 
el, mert neki ninos akkora vagyona, mint 
V/eningernek. (Pedig kérve kérték Lankát, 

fimire ö azzal felelt, hogy: de Lauka 
Gusztibiís non Sst disputandum. 

ESTÁN és SANYI. 

Están. 
legem. 

S a n y i . Aunya 

hát 
Csak hogy mindi 

S a n y i . Furát hal­
lottam, komé! 

Están . Val l jon! 
Sany i . Igaz-é Es-

ványkám, hogy te 
rendesen vízzel élsz, 
ha nem hittál ma­
gadhoz vendéget? 

Están. Nincs kü­
lönben. 

Sany i . Ne izélj 

<r van ven-

Elófizethetni Deutsch testvérek (ifjú Deutsch Mór) irodalmi és művészeti intézetében. Pest, bálvány-utcza 9-ik szám. 
Elóüzetési dij Egész évre 8 frt. — Félévre 4 frt. — Negyedévre 2 frt. 



ILERICALIA. 
B e n e d i c t i o m a l e d i c t a. 

I 

Átkozódik megint ő szentsége 
S szent haragjában meg se gondolja, 

i Hogy mind visszahull saját lejére 
1 S mennykövet szórni Jupiter dolga. 
• Áldás kell Magyarhonnak, nem átok. 

Vagy mért adunk péterpiczulákot ? 

^ Definicziók. §^ 
Püspökség — inutile dulci. 

Előfizető — fejdelem, aki uralkodik, de nem 
kormányoz. 

Absolutismus — amikor az ember mindenkin 
uralkodik csak magán nem. 

Szavazás --- ez a perez mutatni magunkat. Búj­
junk el ! 

I 
Oázis — elmésség egy akadémiai diszsetatióban, 

^ L l l a m . é s e g y l i á z ^ 
EL KELL ŐKET EGYMÁSTÓL VÁLASZTANI. MERT AZ B O T-

R Á N Y , HOGY A FÖLD LEGHATALMASBJAI V A D H Á Z A S S Á G -
i B a N ÉLNEK E G Y M Á S S A L . 

A „ H o n " apródjához.*) 
Hogy 2ors vagy, tudtam,; nevelőét magyaritni szokásunk, 

8 mit te ma ^Örsnek hívsz: trunous a réfri nevén. 

V I D É K I T R O M B I T A . 
M o d o r. 

I. 
Az alantabb IcözlÖttek a helybeli állami tanitóképezdében 

tőiténtek. 
N ö v e n d é k : A képezdébe való fölvételemre vonatkozó 

kérvényemet már beküldtem, s most személyesen is megjelentem. 
I g a z g a t ó : Mi a neve ? 
N: N. N. 
I. : Hol végezte tanulmányait ? 
AT; A nagyszombati tanítóképezde I. osztályát végeztem el, 
T. : Hány éves ? 
Ni 14 leszek. — 

*) Maga Tors K. barátunk kérvén 101 bennüuket e distiebon 
közlésére, nem vonhattuk meg tóle a készséget s karácsonfiiul 
ajándékozzuk neki e kis helyet. Szerk. 

I. : Hm hm — törvény .szerint az állami képezdébe csak 
oly éptestü növendékek vétetnek föl, kik a 1 5 . évet már megha­
ladták, — de ez különben is csak a képezde első osztályára szól ; 
a ll-ikba a z o n b a n f ö l v é t e t i k . 

II. 

F ö l v e t i v i z s g á n á l . 

T a n á r : Nevezze és mutassa meg Magyarország fő-lo-
lyamát. 

N ö v e n d e k Észak-Amerikában keresi, s végre megszó­
lal : ..Kérem aláson, rövidlátó vagyok, —• — nem akadok rája. 

I g a z g a t ó : Jól van ; fölvétetik, és az állam teljes ellá­
tásában tog részesülni. SEIJUENS ! 

Modortalan V e r a x . 

— Az uitfj. kőnigl. J'ost. — 
A vidékről egy küldeményt vettem e napokban, melyre 

ilyen czédula volt ráragasztva. 

Aus Hajnik 

33 

— Nagyváradi pattogatott. — 

O. L. ur haragszik rám azon múltkor kifejezett hitem miatt, 
hogy ő kölcsönözget Sacher-Masochtö], és nem Sacher-Masoch 
ő tőle. 

Azt mondja, hogy ő csak az oly történeteken könyörül 
meg, melyek „itt-ott elszórva t a 1 á h a t ó k." Hát rendőrség-e a 
„Nagyvárad" szerkesztősége, hogy a „talált" dolgokat ide viszi ? 

Lehet, hogy az, mert az újdondász ur olyan goromba, mint 
egy — hajdú. 

* 
Azt mondja meg ü. L. ur, hogy a „Kaviártörténetek" kö­

zött egy pár e r e d e t i is fog akadni. Nem! Ennyi kíméletlenség 
get nem teszünk fel önről. 

** 
ígéri, hogy franczia és olasz „ l e l e n e z e k é t " is fog 

majd bemutatni. Minek ebben a békés idö!:en két nemzetet ellen­
ségünkké tenni? ! 

* 
Különben ugyancsak e hős szerepelt akkor is, midőn a 

„Nagyvárad" tárczájában következő volt olvasható: 

Női párbaj. 
Sacher-Masoch 0 t 0 s 1 beszélve után 0. L. 

Az olvasók nevettek a tévedésen, mert nem az eredeti, ha­
nem a fordítás volt muszka ; annyira, hagy I á z n i lehetett az ol­
vasás alatt. 

* 
S most menjü' k mosakodni az — O l a y v e r é s után ! 

Most még csak azt, hogy nem csuda, hogy a „Nagyváradinál 
ilyenek történnek, mert — színházi jegyekkel szokta honorálni 
munkatársait. 

K u k 0 r i c z a J a n c s i . 
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O o a 1 i t i o. 
(Az első közős lépés.) 

Fönt csupa nyájasság. De alant I 

szopják rrólá á 
öJc bámulják e 
ákádádémiábán, 
t. i. 

csák 
áltál 

Ce jeudi 

Krricsi dear, 
Rrákáptám áz izérre. 

(Nem c h o s e , hanem 
g o ú t.) 

Válámi piquant ván 
mégis ábbán, együtt látni 
á színpad népét, amint 
eszik nem papier maché-
ból, hanem valóságos hús­
ból sült pecsenyét s amint 
iszik rrá pezsgőt, amely leg­
alább annyiban különbözik 
á színpadi champagnetól, 
hogy üvegje 6 forrint. 

S látni ezeket á latei-
nerreket vácsorrálni! Kés­
sel vágják á hálát, és ámi 
még borrzásztóbb, á szá­
jukba tolják á kést és le-

saucet. S öh szaladnák á lappokhoz, 
vád emberreket, ÖJc mutatják be áz 
hogy szörrnyüközzék rrájtok á világ; 

á lappokon. Zu láppisch, by norrdpol I 
Hát nem l a p p minden magyárr l a p ? Nem 
á nyelvrrokonság miatt, de áz izlés közössége 
is ? Válámi Budenz tud is á füstölt nyelvükön 

beszélni. S nem rresteli bevallani ! Hiszen ez épen 
annyi, mintha fóka-steaket ennék hálzsirr-mártássál. S 
ilyen tudományos sporrtrrá kell nekik egy pompás 
ház, mig á jockey-klub bérrben lakik ! 

Scandal, by Pascal! 
De hogy áz estélyrre visszátérrjek, meg kell val­

lanom, hogy egy-egy federrfuxerren oly tiszta ing 
volt s oly csinosán volt öltözve, hogy pinczérrnek 
néztem. Hiszen nem mondom én, hogy mindnyáján 
talentlos skrriblerrek. S milyen tákárros felesége is 
ákád egyiknek-másiknák ! A z egyik énekelt is. Sau-
ber cziczuská; szegény, egy chopinkodó sopánkodó 
k á n d ú r r - dalt énekelt n ő m ó l b a n . 

Smotherning, by Liszt! 
Aztán á kis Krráncsevics elhegedülte az „ö r r-
t r r i l u l á i t " Paganinitől. 
Ominosus név, ominosus játék ! P a g a n i e n i e. 

ez annyi, mint sohasem fizetek, há márr elhegedültem 
mindent. 

Unglückseliges Geigenworrtspiel, va ! 
Hanem Odry pompásán lehelte áz Abendsterrnt. 

Rárr én tudnám ugy ellehelni á Morgensternt. De 
nincsen — Baar. 

Barbár élez, by Almondtree, (ázáz Mandelbaum.) 
Trop fort, by Rocfort! Má ismét schwungbán vágyok. 
Gut bei W i t z ! Ázérrt hát good bye! 

Yours 
/VLoNOCLES. 
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O r s z á g g y ű l é s i t u d ó s í t á s . — 

M e g y a L a j o s d e m e g y á m . 

K i n t ia m á r a lába . 

K i c s i l e g é n y , h e j d e n a g y 

A J Z Ő b o s z u s á g a . 

A . b u r e a u b a n f i i r u g l y á l t , 1 

L e g e l é s z e t t n y á j a . 

E g y s z e r c s a k a z t kál i ja , h o g y 

J á r a z E r n ő szája . 

F ö l p a t t a n a h i n t ó b a , 

-A. g y ű l é s b e v á g t a t . 

É p e n j ó k o r é r k e z e t t , 

D ü h t ő l a l ig lá that . 

E l k e s e r e d é s é b e n 

M i te lhete t t t ő l e ? 

N a g y o t ü tö t t k ö n y v é v e l 

A J Z E r n ő fejére . 

Porban játszó istenek. 
A p r ó r a j z o k az l f r t o s v a c s o r á b ó l . 

Monoclcs. Eh bien, cher comte! Csák nem 
mulasztja el áz alkalmát egyszer olcsón váesorrálni ? 

Antoine gf. Olcsó husnák drrágá á leve. 
Jffonocf.es. De ázok áz eleven husocskák, hein ? 

Ou en dites vous ? 
Antoine gf. Miotá bárrátsá^osák velem, ázotá 

tudom, hogy végem ván. 
Motiocfcs. Tehát jótékonyságból. Hiszen ez á 

sport nagyon jó , mikorr nem tudunk lovagolni. Aztán, 

mi eszünk hogy á szegények lakjának jól. Ez csák 
mulatságos? Allons-y gaiment ! 

Antoine gf. No so geh' mer! 

DiniJonette. De üljön le legalább. Aliiért gróf, 
ha én szolgálok önnek. 

Albert gf. Hiszen ülök már ! 

űe Jewfi Stvczi. Ah voyons, tatata, tatáte . . . 
mágá mit árrul ? 

Galantine. Les liqueurs, et fruits. Hideg 
sülttel, sódart . . . 

Stnczi. Adjon szivárrt. 
Galant'nw. Hát magának szabad már sziva­

rozni ? Ah va^y ugy . . . esokoládé szivarom nincsen. 

8 
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Stuczi. Mais! Én valóságos errős szivárrokát 
kérrek. Márr én á virrginiával is megbirrkózom. 

Galantine (félre.) A ki hiszi. — Itt a szivar! 
S ön báró, mit parancsol ? 

Sávé* Szivet keresek (szerelmes oldatyillantáx-
ml) húsból. 

Galantine. A z nincs, de libamellel szolgál­
hatok. 

A táncz megered. Pulszky pere, nem látván itt 
Guszti fiát, nekibátorodik. Mózes is tánczolt. Hum­
boldt is tánczolt. Arago is. S Pulszky pere példája 
után indulva, számolunk rá, hogy Toldy Ferencz, 
Csengery Antal is megindulnak utána. A hajlott kor 
szóba sem jöhet, mikor még az 1814-ki hires fórtenczer. 

Dobsa is lejt, még pedig mily kecsesen! S mi már mind­
nyájan nem leszünk s Lajos még mindig szökelleni 
fog, Beletánczol a jövő századba s ott Sasa királynő­
vel rakja majd az aerodrom-polkát. 

Chimie politique ! mondaná a költők tejedelme 
s a czivilizatió pápája, Hugó Károly de Trébics. 
Eczetté vált b o r ! Vastag meggyőződés, de vékony 
lábszar. E pur si muove! Kicsi nekem ez a tisztelt ház, 
kirúgom a jobboldalát. Hejehuja iczacza — szépen 
járja a Tisza! 

Tűnődés az irók karzatán. 
Jfof/f/ ennék a Széli Káintémnak soha sincs 

ideje Törirf beszédeket mondani! 

DECZEMBER 21. 1873 . B O R S S Z E M J A N K Ó . 
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C S O D Á K O Cl A. Yt A. It. 

— Magyarosodás. — 

A Jőka i: által szerkesztett, szittya B a k c s i által irt „Tzgága-
mondó^-nak egy állandó rovata ily czimet hord : 

„Hogy nxeg;y az iparosoknak IF*esten *?fc< 

(Tán a hasukat értette.) 

— Szellemdus irály. — 

Még nekünk áll fólebb, ha valami boldogtalan vidéki lap 
szini bírálatait olvassuk, mikor egy elsőrendű központi lepedőben, 
a „Hon"-ban, a magyar Hanslik igy ir a dec 11.-ki „Hunyady"-
előadásról : „B nza Ida mesterileg győzé le azon nagy akadá 
lyokat m e l y e k e d a l m ű l é n y e g é t t e s z i k . (Nesze Erkel ! 
A te operát lényege akadályokbul áll,) Stéger k e l l e m t e l j e-
s e n énekelt. (Jaj !) A zenekar derekasan legyőzte az elébe irt 
ó r i á s i nehézségeket, stb. „(Ián mázsás köveket kell a szinház 
tetejére hengergetniök vagy — a „Hon" referádáit elolvasniok?f 

Egy boldog klarinétos. 

B á t h o r y n a k hijják azt a derék magyar embert, ki a 
belvárosban árul kitűnő ,, Debrecziner Rauchwurstokat", ..Schin-
kenwurstokat" Kaschauer Schinkeneket'\ ,,Karlowitczer Mostot" 
S több e féle külföldi csemegéket. Plssék bele a debreczeni tormájába. 

* 
Porosz Ország, Neunkérchen kelt 3o|ll 73 Rgb Trier 

Tesztelt uram Atyám fiu 
Netesen Boszankodni ha én Sorommat atyám urfiunak 

nyilatkozom s nadyon fölkérem hiszem nem fog visza utasétani 
mid honfiját a a Szűksügben s kévánságban job parfogoja fog lenni, 
mar 7t esztendője hogy Nemét Orszagbam vagyok az 66. Csattan 
és. Klapka. Seregében Osztrák Ellen Magyar Szabadsági, Csattaz-
tam és fiivén Büntetést, Német, országban, maradván hészem uram 
és Joltudya ez a. Követkőzést, én Berlinben Tartózkodtam. 6t. 
évék Kereskedésben Jol érasok vannak. Bizonyétvannok s Itend 
Egy Könyv, és újság kereskedésben vagyok Szenten Berlini Ház 
Rajtamvan minden Bizallma az háznak, énnékem, Itend nemtetzék 
Szeretnim Hazamba visszajűnni. Hogy Amnesztia fog leni Detzem-
berben és nékem Bizonyos helemet vagy az foglalkozás Egy ke­
reskedésben újság által Szerezne alkalmatos mindenben az mind 
ellado Portikában vagy mind utasonak szenten alkalmatos Tebb 
Bessédeket. Jol értek az kévin Jol nimetúl s Horvátul. Olaszu, 
keveset Örülnék Atyám Urfia az én Szandikomat Felsegétenne né­
kem hazamot viszalatni örömmel fognim atyám urfiunak Nagy Ipar-
kodással lenni a hiszem Atyám Úrfi Tudya mitakarom s mitszadi-
kozok. Nady Örömnek tartanim Egy Valloztásál Ajándékozna En­
gemet. Uj Esztendire Birnik mar Belipni hazamba Talakozna va­
lami i5ot napot Elürekel ét Tudósítani. 

Maradok Alla szolga 
Atresom M. P. 

Neunkirchen 
Rgb Trier 

Postrestand 

Teutenberg Karo l , gépész, Görot t , megyeház-utca. 

Ajalja gazdag tartalmú elsőrangú varrógépeit u. m. Whee-
ler- es VVilson-félét 55 fl. Valamint minden más rendszerüb az ipa­
rosok szamáramind a henges-üvüt, Anger, Howe, Growe-Backer 
és az iyonan jávitott és szabadalmazott Singer-félét, iparosok, va­
lamint a családok számává. 

Javításokat vöglőn es julágo san eszkőzöl. 

§JrW Jó tá l l m inden I fl. m s g h a l a s ó j a v í t á s é r t . 

K e d v e s M a g y a r o m I 

Tizenkét évi súlyos szenvedés . . . 
Azaz hogy huszonöt . . . 
De ez sem. 
Hanem hét évfolyam magasairól tekintek le rád, 

magyar s nem kérek emlékűi oszlopot érczből. 
Oszlop vagy te magad, diadőreségek halmaza 

meződdel, s oszlopom papir. Nem is erezet kérek 
hát, csak pap irt. 

Helyébe adok én neked ereznél érczebb élezet. 
Tán azért is leselkednek rám azok ott a bokorban. 
Veszély környékezi a te hivedet. 
Szerencsésen megláboltam a kracholerát, kihe­

vertem megcsuszamlott fináncz iáink deficzamait — s 
m o s t m e g a k a r n a k f o g n i p é n z ü g y m i ­
n i s z t e r n e k ! 

De már azt nem nézheted egykedvűen, hogy 
ily siralmas sorsra jusson az a kis vidámság, melylyel 
eddig jól tartottalak. 

Ments meg a magad j ó voltáért! 
A váltságdíj egy évnegyedre frt. 

Borsszem Janiié. 

A „Borsszem Jankó" előfizetési ára egy évre 
8 frt, fél évre 4 frt, negyedévre 2 frt. 

A z előfizetés legkönnyebben eszközölhető postai 
utalványok által. 

A „Borsszem Jankó" kiadóhivatala. 
bálványuteza 9. 

PR. S C H L E S I N G E R A D O L F 

szemorvos. 

; D o r o t t 3 r s t - - u . t c z a . 7'. s z. 

Rendel: d. u. 2—4. 
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k ö l t ö z é s m i a t t 

Nagy férfi-ruha-készletünk gyor­

san eladatott és most cayéb ru­

hák közt még 

1 200 | 

t e l i k i i h á t 
van készletben, melyeket bámula­tos jutányos árak mellett adunk el. 

Koch testvérek 
Dorottya-utcza 14, régi Lloyd. 

Utazók, gazdászok, valamint vasúti hivatalnokoknak és általában mind­
azoknak, kik esőnek ki vannak téve, különösen ajánlható a valódi angol 
esSkOpenyeg, mely ujonan javított , elnyűhetetlen vizlia'lan szövetből 
van készítve. Ezen köpenyegek díszre és tartóságra nézve minden egyéb 
eddig létrehozottat fölülmúlnak. Megjegyzendő, hogy minden varrány 
nélkül vannak amiért javítást sohasem szükségeinek, és akként készitvék, 
hogy szép idő mellett i$ másik oldalukon diszes felöltőkül hasz­

nálhatók 
drb 1 ára, közöns. nagyságban, 42 hüvelyk hosszúsággal, 10 frt 

minden további 2 hüv. után 1 írttal drágább. 
Kámzsák drbonkint 1 frtba kerülnek. 

Govin és fia manchester i gyárának fő rak tá ra . 
H fitosai VilapssáE 

szép. jé. jutányos. 
Legújabb biztonsági-petroleum-himpák jól szerkesztett lepke-takarék­
égőkkel (1 láng 6 gyertyalángot tesz), elvitázhatlanu] a legszebb világí­
tás és mégis minden más égőé.'zközhez fogva 50 százalékkal jutányosabb. 
Hogy semmiféle versenyzéstől ne kelljen félni, az árak hallatlanul ju­

tányosra vannak szabva A legjobb minőségért jótállás vállaltatik. 
drb kunyhalámpa üveggel és béllel 45. CO kr. 

. konyha-, fali vagy íüggöláinpa, teljesen fölszerelve 85 kr. frt 1 20, 1.50. 
„ csinos szobalámpa, egeszén fölsz. frt 1, 1.20, 1.50, 1 80. 
„ igen szép kiállítású , n frt 2, 2.50, 3. 
„ salonlámpa, gazdag díszítéssel, legfinomabb frt 4, 5, 6. 8, 10. 
„ tanuló- va;ry dolgozólámpa ernyővel frt. 1, 1.50, 2. 
. fali lámpa istállók v. előszobák stb. számára 90 kr. frt 1.20. 
„ függőlámpa , , , 9 0 kr. frt 1.50, 2. 
„ „ gyárak, műhelyek, üzletek számára frt. 2. 2.50, 3 .50. 
„ , étkezőszobák s/. vonókészülékkel, igen finom flrt 5, 8. 
„ „ „ „ legfinomabb, aranyozott 

bronz, trt. 15, 20, 25. 

lámpák árai vonatkoznak teljes 
béllel és üveggel . 

fö lszere lésre 

lámpaernyő, kicsiny, középfin. 5 kr., fia. 10 kr., legfinomabb 15 kr. 
„ középnagyságú, középfln. 10 kr., fin. 15, legtin. 20 kr. 
„ nagy középtin. 25 k'., fin. 35, legf. 45 kr, 

rőf 'ámpabél 4, C, 8 kr. 
drb lámpao'.ló aczélból 25 kr. 

„ ernyővédő (véd az elégés ellen) 5 kr, 
„ hengerüveg-védő (véd az üvegek elpattanása ellen) 10. 
„ mechanikus hengerüveg-tisztitó iO kr. 
„ igen szép lámpaaljtálcza 20, 30 kr. 
„ lámpa-kalapka. igen szép formákban, 15, 25, .36 kr. 
„ csigasor függőlámpák számára Irt 1.40, 1.80, 2.20. 
„ hengerüveg 4, 5, 6. kr. 
„ lámpaüvegteke 20, 25, 30 kr. 
„ bádogpalaczli 1 font petróleum számára 30 kr 2 font sz. 50 kr. 

Nagybani v e v ő k ár leengedést kapnak. 

Bécs. P ra te rs t rasse 26. földszint es I. emelet. 

A X X X X X X X X X X X X X X X X X ^ 
Bécsben 1875-ik évi január havától szomhatonkint \ 
zene-, szinház- és müvészetbirálati lap fog megjelenni < 

„Deutsche Husik - Zeitung" \ 

x 
czim alatt. Kiadja a Bécsben olyannyira kedvelt kar­

mester és tánezzeneszerző 

Z i e l i r c r O - HVE. 
Ezen lapot zenészét és szépirodalom tekinteté­

ben a művészeti és journalista-világ legjelentékenyebb 
és legjobb birnevű erűi támogatják. 

Érdekes szövegén kivül ezen lap betenkint egy 
nyomtatási iv mellékletet hoz zongora szamára irt salon-
és bécsi tánczzenével; ezzel a nagy zongorázó közön­
ségnek jutányosán alkalom nyujtatik a legjelentéke­
nyebb sálon- és tát.czzene-szerzők műveinek haszná-
latára és e mellett egyike a legalaposabb zenészeti 
szaklapok bírására. ElőtizethetDÍ minden postahiva-
talnál és könyvkereskedésben. 
Előfizetési dij egész évre, házhoz küldve 8 frt 20 kr. 

Félévre „ „ 4 „ 10 „ 
Negyedévre „ „ 2 .. 05 „ 

Leveleket és értesítéseket a szerkesztőséghez, 
Wien, VII. Mariahilfergasse 42 , kéretik intézni. 

X 
X 

o c x x x x x x x x x x x x x x x x y i 

TiienaE mimi viMgmí 

KARÁCSONYI AJAMJJEKOK 
legnagyobb választékban kaphatók 

Hatschek MiKSA 
Pest, 8 . sz. váczi-uteza 8 . sz., a „Nádor szál lodáBAN." 

™~t rt írtől frtig 

Különösen ajánlom a következőket : 
Szinhá/.i látcsövek csont-, gyöngyház-, stb.-bői 5 | — £0 
Bűvész lámpák (Laterna magica) csillagok 

és képekkel . . . . . 3 | — 12 
Hévmérők (Thermometres) csinos álványnyal I I — 10 
Virágedények poroseüáoból, csinos bronze-

és porczellán-álványnyal . . . . 6 1" 
Bronze-gyertyatartók, különféle alakúak . — I 80 20 
Visitkártyatartók, bronzé-, Oxyd-, fa- stb.-bői Í j — 30 
Keztyű-, ékszor- és dolog-szekrényecskék 

zenével és a nélkül . 2 j — 40 
Berendezett sz ivar- és dohányszekrények 

zenével és a nélkül . . . . 3 i — 35 
Csinos Albumok, zenével és a nélkül . — 60 45 
12 drb Stereoscop-kép szekrénynyel együtt 2 ' 40 12 
Öffs** Fényképek (különösen karácsonyi és 

újévi tréfás üdvözletek 15 krtól 40 krigi 
a bécsi világkiállítás, hires személyzetek stb. — 5 2 

Legyezők, fa-, elefántcsont-, gyöngyház-sely. 1 50 35 
Övek, bagariabőrből, chatelainnel és a nélkül 3 — 10 
Külöi.féle ékszerek arany-, ezüst-, aczél-, 

talmi-arany-, teknősbéka-, Jet-, stb.-bői | 50 1 50 
Azonkívül mindenféle másnemű diszmüáruk 1 frton alul. 

v <; g e I a <l sí s. 



H I R D E T É S . 
Kötelezzük magunkat, hogy gyártmányainkat kizárólagosan raktárunkba Hí-csben,-ff>ri?itos bazár, J'ratrrstrasse 6 6 . sz. a. szolgáltatjukj 

s azért azok csakis fontnovezett ezég utján kaphatók. 

Első tajték-, mütajték- és borostyánkő-gyári társulat. 
Minthogy a legnagyobb osztrák-magyar gyár készítményeinek kizárólagos elárus.tá-i joga* megszereztem, fölösleges minden ejánlás, min 

./.en gyár készítményeinek világhírű jósága és jutányossága minden recliinaot nélkülózhetővé tesz. 

Forintos- Bazár. 
K i v o n u l a z Í O O O m i n t á t t a r t a l m a z ó á r j e g y z é k b ő l . 

John Buli-pipa szárral egy darabban, 
tajték és borostyánkő, tokban 2 frt. 

John Buli-pipa faragott alakokkal, tok­
ban 2 frt. 

John Bull-p ;pa bo-ostvánkö nélkül, tok 
ban 1 frt. 

John tiull-pipa igen tinóm és nagy 5 frt 
Magyar pipa szárral és bojttal 1 frt. 

„ „ meggyfaszárral éf borostyán­
kővel 2 frt. 

Német p ;pa linóm kupakkal 1 t' t. 
„ „ „ chinaezüst kupakkal 2 

lorint. 
Német pipa igen finom tokban 5 frt. 
Antique pipa, tömör faragványokkal 2 fit. 
Török pipa különböző alakban 1 frt. 

, „ bror zkupakkal 2 frt. 
, „ meggy faszárral és borostyán­
kő szopókával 5 frt. 

Kávéházi pipa, fii., kupak léikül 1 rt. 
Török vízi pipa (nargi'ee) igen kellemes, 

különösei nők számára Talő, mivel a 
füst vizén keresztül menvén, hűvös és 
űditőleg hat; darabonkint 2 frt. 

Ugyanilyenek, nagyok és finomak 5 frt. 
Meggyfaszár borostyánkő szopókával 1, 

2, 5 frt. 

Szivar- és sxivarkaszipkák, több mint 
s záz féle alakban, u. i. egyenesek, meg­
hajtottak, koronaalak, férfi- és nó'fe-
jek, csopoitok, állatok darabonkint 1 

forintjával. 

Első tajték-, 
MŰTA J T É T3L-

Ijáökö-gjiri társolat 

Kizárólagos raktár 

A U S Z T l ü A - M A G Y A R O R S Z Á G 

66. Praterstrasse 66. 

Ugyanilyenek, finomabb 2 frt. 
- a legjobb és légiin, minőség, 

nagy 5 frt. 
Japáni szipkák, valódiak borostyánkővel 

és finom mozaikmnnkaval ö frt. 
Borostyánkő-szipka tokban 1 frt. 
Ugyanezek, nagyok 2 frt. 
Borostyánkő-készlet szivar és szivarka 

számára tikban 5 frt. 
DOHÁN} lé-készlet; tartalma: szipka szi­

var, szivarkák és Virginiák szamára, 
bőrtokban 2 t'rt. 

Egy készlet, tartalma : szivarkaszipka 
dohánypapir és gyuszertartó, tokban :t frt. 
Egy készlet pipa, szivarszipka, selyem 

zacskóval, bőrtokban 2 frt. 
Egy dohánjzó-készlet . tartalma: török 

pipa szétszedhető szárral és borostyánkő 
szopókával , szivarszipka és selyem 
dohányzacskó, bőrtokban 2 frt. 

Egy készlet : John Bulll-pipa, szivar- és 
szivarkaazipkával. bőrtokban 2 frt. 

Egy készlet: pipa szétszedhető elefánt­
csont szárral és szivarkaszipka baga-
riabór tokban 5 frt. 

Teljes dohányzó-készlet, tartalma: pipa, 
bzi»ar- és szivarka szipka, gyuszer, 
dohátiyzacskó, kanócz, szivarkagép stb. 
stb. 5 frt. 

Ehhez alkalmas diszes szekrény 2 frt. 
Kívánatra szijikák 5—100 frtért 

ki.szittetnek is és gyári árak sze­
rint számíttatnak. 

Megrendelések Intézendök a 

C i U L D E N - B A Z A R h o z 
W i e n , P r a t e r s t r a s s o 6 6 . 

Aii t fv S t a n i é s k i c w i n v b e n i e l a i l á s . 

M e g r e n d e l é s e k utánvét Tagy az érték beküldése mellett eszközöltetnek. 

A p o z s o n y i r u h a g y á r i r a k t á r 5 
'esten, váczi-ut 63, az udvaron, a készpénzem vásárlások folytán, melyeket egész éven át nagyban eszközölt, valamint a 
Pozsonyban elért alacsonyabb munkabérek következtében azon helyzetben van, hogy minden versenyzéssel szembe állhat és 
ninden egyéb u r i , fiu- és g y e r m e k r u h á k mellett a következő különlegességek kaphatók nála : 

Mexikó i köpenyek k á m z s á v a l , kü'önösen vasutoni utazásra alkalmas, helyettesítőjéül az alkalmatlan utazóbunda-
tak, brtiuni nemez- és egyéb gyapotszövetekből, darabonként 13 frt. 

K u r t a téli kabá tok g y a p o z v a , és jól bélelve, házi vagy irodai kabátnak igen alkalmas, angol gyapjúszövetből, 
larabja 8 Irt. 50 kr. 

K u r t a téli kabátok b á r á n y b ő r r e l bélelve, pézsma- vagy asztrakángalléi ral. vadászatra igen alkalmas, szürke, 
ekete vagy barna téli szövetekből, darabja 1 1 frt. 

Hálókahá tok d ísz í tésse l , jó brünr.i doubleezövttből, darabja 12 frt. 50 kr. 
G y e r m e k r u h a - k é s z l e t e k : Köpeny kámzsával, angol sipka és karmantyú, minden prémezve és finom plüssel bél­

elve ; egy készlet ára 13 frt. 

A karácsonyi és újévi ünnepek alkalmából 
ajaudékukul szolgaszemélyzet és munkások számára készletben vannak 

német é-s magyar nadrágok 1 frt. 20 krtól 4 frtig; német és magyar kabátok 3 Írttól 12 írtig. 
Eladás nagyban és kicsinyben. — Megrendelések postai utánvét mellett pontosan végrehajtatnak. 

Foriiíos Bazár 



Az itt alant feljegyzett müvek egyszerre rendelve 
JPpT' 251 forint helyett 70 forintért kaphatók, 

Ezekből — tehát csupán ezekből — választott 150 forint áru könyv 4:5 forintért, 100 forint 

áru könyv 33 forintért, 60 forint áru könyv 21 forintért, 30 forint áru könyv 14: forintért 

kapható. 

1848—18CG. Adalékok a kényuralomellenes mozgalmak 
törtö'netéhe? Az Asbóth-család irataiból 

Aristoteles politikája. Ford. és jegyzetekkel kisérte 
Haberern 

Corvin (Toldy Ferencz). Vissza van-e állítva 4 8 ? Tekin­
tettel Kossath Lajos némely nyilatkozataira. Az okulni 
akarók figyelmébe ajánlva 

Curtius Ernő. Athén Perikies korában. Fordította Pór . 
Dapsy Lajos. A talajkimerülés befolyása az államok éle­

tére. Különös tekintettel Magyarország j Ivőjére . 
Dessewffy Emil gróf. A magyar t. akadémia és nemzeti­

ségünk feladatai. 2 akadémiai beszéd . . . . 
Éber Nándor. Az őszi gyakorlatok és a honvédség . 
Eötvös József báró. Reform. I I . kiadás . . . . 
— Magyar államférfiak és irók. Emlékbeszédek 
Erdélyi János. Ókori irodalom története . . . . 
Forgách Ágost gróf. Észrevételek a megyék átalakítása körül 
Görgey Arthur. Gazdátlan levelek 
Horváth Mihály. Kossuth Lajos ujabb leveleire. 3-ik j u ­

tányos kiadás. . . . . . . . . 
— Történeti zsebkönyv (Fráter György élete stb.) 
Janus (A hires D ő 11 i n g e r.) A pápa és az egyetemes 

zsinat. (Német eredetiből) 
Juste Tivadar. Mária magyar királyné, I I . Lajos özvegye. 

Ford. Szász Károly . . . . . . . 
Kazinczy Gábor. Martius Galeot könyve. Mátyás király 

jeles, bölcs és elmés mondásai és tetteiről . 
Kecskeméthy Aurél. Parlamenti alkotmány és vármegyei 

reactio 
Egy képviselő napló-jegyzetei az 18G5. deczember 10-kón 

megnyílt országgyűlés alatt. I I I . füzet. 18GG. május 
20-tól deczember 15. (Szász Károly) . . . . 

Keresztesi József, Krónika Magyarország polgári és egy­
házi közéletéből a X V U L század végén 

Kerkápoly Károly. Publicistikai dolgozatok 1805-ik évi 
országgyűlés alatt . . . . , . 

Kézay Simon mester magyar krónikája. Ford. Szabó Károly 
Laboulaye Eduárd. Lengyelország első felosztása 1771-ben 
Laveleye Emil. Deák Ferencz. Fordította s kiigazító jegy­

zetekkel kisérte Szász Károly . . . . . 
Macaulay B . T. Hampden János Pitt . Chatham gróf. Két 

politikai életrajz. Ford. Szász Károly . . . . 
— Lord Clive. Warren Hastingg. Az angol Keletindia 

meghódításának története. Fordította Szász Károly 
Magyarország 1849-ben és 1860 után. Irta S a l a m o n 

F e r e n c z , 
Mignet M. Stuart Mária. Ford. Berzevíczy Edmond . . 
Nagy Iván. Magyarországi s erdélyi bujdosó fejedelem 

K é s m á r k i T h ö k ö l y I m r e secretariusának 
Komáromi Jáuosnak törökországi diariumja s experientiáj 

III. Napóleon. Július Caesar története. Díszkiadás 2 kötet, 
és Atlas 36 térkép 

A magyar nemzet jelene s jövője 
A pesti magyar nemzetgyűlés 1848-ban. 2 köt. 
Nagy Iván. Magyarország családai, czimerekkel és leszár­

mazási táblákkal. 20 kötet, és 1 pótkötet . * L 

Átvitel 

frt 

1,60 

4 -

- . 6 0 
1.20 

1.G0 

- . 4 0 
—.90 

2 -
2.G0 
2.40 
1 . -

—.60 

- . 8 0 
2.80 

2 . -

1 5 0 

2 4 0 

L — 

2.80 

3 — 

1.80 
1.— 

—.80 

- . 8 0 

2 .— 

2 — 

1.80 
2 .— 

a 1 . -

13.50 
- . 9 0 
6.50 

70 — 
139.20 

Áthozat frt 139.20 
Ót év története 1867 -1872. (Toldy István) . . 2.80 
Palgrave Reginald. Képpk az angol alsóház történetéből 

és működéséről. Fordította Csernátony . . . . 1.— 
Prescot V. H. V. Károly császár lemondása és végnapjai 

a st. justi kolostorban. Ford. P. Szathmáry Károly . 1.— 
Renan Ernő. Az apostolok. (Francziáb. ford,) . . . 2.40 
Rüstow. Az 1870—71-ki porosz-franczia háború, hadi tér­

képekkel és tervekkel 4.60 
Salamon T . A magyar királyi szék betöltése, és a prag-

matica santió története 2.— 
— Két magyar diplomata a 17. századból . . . 2.80 
Statisztikai és közigazgatási előadások, melyek a keresk.-

ügyi m. k. minist, által szervezett tanfolyamban tar­
tattak. 13 füzet 7.30 

Szabó Károly. Emlékiratok a magyar kereszténység első 
századából . 1.— 

Szalay László. Adalékok a magyar nemzet történetéhez 
a XVI. században 2 40 

— Fiume a magyar országgyűlésen —.40 
Széchenyi István gróf. Eiu Blick auf den anonymen 

„Rückblick", welcher für einen vertrauten Kreis in 
verháltnissmassig wenigen Exemplaren ím Monate Oc-
tober 1857 in Wien erscbien. . . . , . 6 . — 

— Kiadatlan irataiból - .60 
Szemle, Budapesti. Szerkeszti é ' kiadja Csengery Antal. 

(2-ik folyam) 1859 10 — 
— (9-ik folyam) 1866 10.— 
— (11-ik folyam) 1868. 10.— 
— (12-ik folyam) 1869. 10.— 
Szentkirályi Móricz. Eszmetöredékek a vármegyék ren­

dezéséről —.84 
Szilágyi Sándor. Báthori Gábor fejedelem története . 2.80 
Teleki Domokos, id. gróf. A Hóra-támadás története . 1.80 
Ters tyánszky , honvéd-ezredes. A haditudományok felol­

vasásokban. 3 kötet 5. 
Thackeray W . M. A négy György. Korrajzi képek az an­

gol udvari és városi életből. Angolból ford. Szász Béla 1.40 
Tha ly Kálmán. Bottyán János. I I . Rákóczy Ferencz feje­

delem vezérlő tábornoka. Történeti életrajz a kuruez-
világ hadjárataiból 3.60 

Thiers M. Á. I. Napóleon első trúnlemondása. Elba szi­
get. Visszatérés. (Francziából ford.) . . . . 2 — 

— Waterloo. (Francziából fordítva) 2 — 
— 1. Napóleon Szent-Ilona szigetén. (Francziából ford.) 1.20 
Tc ldy István. Pártjaink feladata a választások után . 1.20 
Tóth Lőrincz. A párbaj. Értekezés — .50 
T ü r r István. A Marzalai ezer —.40 
— Austria, Magyarország és Oroszország . . . — .40 
Oiszággyülési Zsebkönyv. 2-ik bővített kiadás . . 2.40 

Tar ta lma: Országgyűlési házrendszabályok. — Magyar­
országot érdeklő közjogi kibocsátványok. — 1861. ország­
gyűlési okmányok. — Magyar- és erdélyországi alaptör­
vények. — A pesti, kolozsvári és zágrábi 18G5—66. 
zrszággyülések államiratai. — Vegyes adattár. 
T ö r v é n y t á r , országos. Az ujabb törvények 4-edrétü disz-

(Corpus juris) kiadása 1869, 1870, 1871, 1872. . > 12.20 
Összeg frt 251.24 

RÁTHjMÓR könyvkereskedése, 
Pesten, háznégyszög. 



Karácsonyi és újévi ajándékok ajánlata. 

Hölgyeket kellemesen meglepő 
D i s z m ü t á r g y a k . 
Toilette-, ékszer- és pipere-

szekrénykéit , fiókos tükrök , 
varró-párnák, keztyü- és fésü-
szekrénykék, különböző kiállítá­
sukhoz aránylag ft 1.60—80. 

Illatszer-szekrénykék ft 2 60, 
munkának berendezett szek­
rénykék ft 6.20, csukható kulcs­
szó rénykék ft 3 80, nagy iró-
szekrénye; ft 9.50 Úrtól kezdve 
dr gább diszes darabokig. 

Gépmüves illatszer-állvány, 
zenével ft 35, zene nélkül ft 2U 

író-asztali készletek ft 1 7 - 2 0 
Téntatartók,illatszer-üvegcsék 
Ékszerállványok, kosárkák és 

tálacskák, tűpárnácskák, óra-
tartók, borubonszelencék, bokré-
ta-csoprocskák, bálibokréta-ta; 
tók, ft 1.50 16, 20, 25. 

Nagyobb virág-csoprok ft 3 30 
Eleg. teknősbékahéj tárgyak, 

műgépzettel ft 6—15. 
Finom lovagló-ostorok. 

F i n o m b ő r á r u k . 
Munkának szánt necessairek 

nagyszerű választéka ft 1—35, 
zenemüvei ft 20—40. 

Ujdivata hölgy-övek ft 2.50-10. 
Chatelainek, olló-tokok, táguló 
kesztyű- és zsebkendötáskák , 
varró-párnák és berendezett 
szekrények női övtáskák ked 
veit nemei ft 4.80—25. 

Pénztárcák , jegyzökönyvecs-
kék, hurgoló.készletek olcsó és 
diszes nemei 50 kr ft 15. 

író-mappák és necessairek ft 
12.50—40. 

Kézitáskák, változatos nagy-
Iságu olcsó és légiin, nemei ft 
' 1.80—15. 

fFin. nád- és sodronyból font 
kézi gyümölcs- és kötő- kosa-

' rak 30 kr 6 ft, dolgozó-kosarak 
•ft 1.20—8,állványokon ft 7.50-25, 
'bájolóan díszített és berende­
zettek ft 4.50—28, zenemüvei ft 
*36 -42 . 

Különféle csecsebecsék. 
Diszes üres dobozok, gombos-

'tü-bárnácskák , kulcshorgok , 
kcsoDtapvóságok , keztyü tagitól; , 
"centimetorek, gyüszü- és kötés-

k M J^tartók, varrótű-szelencék, olló. 
••^5 ^^lánczok, zsebbeli tükröcskék sat 

£ 4 áStk'>> krtól kezave. 

A T - e g y e z ö k . 
i»-HI Falegyezők 30 kr ft 1.20, di-

I . P grâ zesebbek ft 1.20—15, finom ba-
fajjl^y gariabőr legyezők ft 11 — 15 
d > £ § | Párisi báli legyezők legújabb 
r~* ^^kiváló finom nemei ft 3—50. 

$k Elefántcsont legyezők ft 18-25. 
'teknösbékahéjből ft 20 —30. szék 
krénykékben ft 30—40, gyág^- és 
'eredeti chinai legyezők.; 

U l a t s z e r n e n r i i e k . 
Illatszerek diszes üvegesek­

ben 5o kr ft 4. 
Finom szappanok, illatszerek­

kel berendezett diszes dobozok, 
szekrénykék és kosarak 45 kr 
frt 20. 

Illatos párnácskák (Sachets) 
,0 kr ft 3. 

Arany-, ezüst-, gyémánt haj­
por ft " '"' 

F k s z e r e k . 
Ékszerkészletek , fülfúggők , 

brochok, karpereczeks nyakékek, 
medai Honok, fejdíszek; stb. ol­
csóbb és legfinomabb nemei. 

P i e r r e ele s t r a s s e é k ­
s z e r e k , a valódi gyémántok­
kal hatásra vetélkedők, gyász­
ékszerek minden nemei, viaszk-
győngyók a valódiakhoz hason­
lók, zsinórja ft 140—6. 
S z í n h á z i é k s z e r e k , 

jelmez-öltő ékekhez alkalmas 
diadémek, övék, melltük sat. föl­
tűnő hatásúak és szépségüek. 
S z í n h á z i l á t c s ö v e k 

igen ajánlható jó nemei tr 
4.50—15, elefántcsontból ft 9 - 2 5 . 
F é n y k é p - a l b u m o k 

felette dús választéka, 25-200 
képnek való legújabb nemekben 
ÖO krtól kezdve 60 ftig. 

Két kedvelt zenedarabot játszó 
rövid ft 11—18 nagy ft 14—40. 

F é n y k é p k e r e t e k 
Cabinet és visitkártya-képek-

nek 60 kr ft 8. 
Alványok 1-6 képnek ft 1.75-15* 
Kristály levélnyomők ft 1-3 

K é n y e l m i c z i k -
k e k . 

Téntatartók, tollhordók és 
csészék, levél és pecsétnyomók, 
tolltörülök, papirkések , tréfás 
író-készlet kiáll, aránylag 30 kr 
frt 10. 

Tökéletes Íróasztali készletek 
12-16 drbot tartalmazók ft 15-80. 

Iró-thékálc, mappák és szek­
rények ft 1.80—40. 

Levél-mérlegek, datum-muta-
tók. jegyzötáblák, könyvek, nap­
lók, uti necessairek ft 5—80. 

Berendezett útitáskák ft 22-80. 
Látogatójegv-talak és állvá­

nyok ft3—L'O, óratartók 30 k ft 15. 
Angol pénzszekrények ft4—12. 
Kézi-, asztali- és ágas-gyer-

tyaturtó, hévmérök, szóbafüstölő 
mécs, asztali csengetyük 40 kr 
ft 5, nyomókészülettsl ft 1 80-6 

Feszületek, s/enteltviztartók, 
kápolnácskák45 kr ft 12. 

Szobrok és mellszobrok 90 kr 
ft 50. 

Virágcsopvok 50 kr ft 15. 
Maelzelfele metronómok ft9.50. 
Gyufatart'k,függeszteni és ál­

lítani valók 50 kr ft 15 

H á z t a r t á s i h a s z n o s ezi k k e k . 
Chin. ezüst evőkészl. 
Kávé- és theatálezúk 
Kenyér kosarak 
Kávéőrlők s pörkölik 
Kávéfőtő-gőzgépek 
Theaüstök, samuvar 
Franczia gyorsforr. 

lámpa 
Thea-kannák 
Tojásfőző gép. a órák 
Theaszürök és golyók 
Asztali kések 
Uzsonna-készletek? 
Vízszűrő készületek . 

Szikviz-késiitő gépek 
Fagylalt-készítők 
Húsvágó gépek 
Kristály s üvegtárgy 
Vaj- és sajttányérok 
Czukorszelenezék 
Angol mérlegek 
Eczet-olajtartók 
Asztaltakarék. 
Czukorvágók 
Késfenők 
Szardinka-izel.nyitók 

Berlin és Angolhon 

Tiakdiszek. 
Virágasztal-kosárkál 

8—30 frtig. 
Cachepot frt 12—65. 
Madárkalitka 2 40-6. 

állványon 7.50—25 
Függő virágkosarak 
Faliálvány s consolok 
Nagy és mellszobrok 
Állatcsoportozatok 
Oszlopok frt 12—30. 
Aquariumok s arany­

haltartők. 
Papírkosarak 
Látugalőjegy tálak sat legj. gyáraibői frt 2.50—3V frtig. 

F i u k , l e á n y k á k s g y e r m e k e k n e k 
Iskolai téntatartók 25 

krtól 2 frtig. 
írómappák és szekr. 

frt 1—5. 
Toll- és zsebkések 
Tolltarták és szeléné. 

Rajzeszközök 1 frt. 
60 krtól 8frtig. 

Festékszekrénykék 10 
krtól 5 frtig. 

Glóbusok 60 krtól 
21 frtig. 

Iskolatáskák 1 frt l(t 
krtól 3 frtig. 

Perselyek. 
Microscopuk. 
Varrópárnák. 
Korcsolyák 

ét sok egyéb, az eddig felsorolt tárgyaknak ezen korszak részére alkal 
mas nemei. 

T r é f á s h o l m i k . 
Rugany torzarcok 50 kr, rokon-

sztnvi hévmérők 1 ft, olvasztani va­
ló karácsonyi diók 20 kr., magá­
tól futó egerek 1 frt. sat. 

J á t é k s z e r e k e g y e s n e m e i 
Nevezetesen Fröbel mulattatóan oktató rendszere szerint béren 

dezett diszes dobozok, lombfürész-munka készletek, laterna magiiák, 
ködkép készletek, sipládák, zenélő szelcnezék stb. stb. 

M u l a t t a t ó t á r s a s j á ­
t é k o k . 

Dominó 70 krft4.50. Sakktáblák 
80 kr frt 10. Alakok frt 1.10—20. 

Derby versenyfutó frt 1.80—8. 
Várostrom, harang és kalapács 
Lutrijátékok 50 kr frt 3. 
Tombolajátékok 1.60—9 frtig. 

J ó t é k o n y c é l o k 
j a v á r a a l k a l m a s n a ­
g y o b b s z a m u t o m b o l a -
j á t é k o k h o z szükséges nyê  
reménytárgyak összeállítására 
ajánljuk szolgálatainkat, a ne 
mes célt illő engedek kedvez­
ménye által előmozdítani is 
készeknek nyilatkozunk 

K a r á c s o n f a - d i s z e k 
Kápráztató hatású gyertyatar­

tók tuczatja 90 kr, 1 frt 20 kr, 
1 frt 60 kr., gyümölcsök tucatja 3,75—15. 
/ frt 25 kr., gyertyácskík 25 Cigaret 

Kiv&lólag 

u r a k részére) 
S p o r t - c i k k e k . 

Henry-Rifle, hátultöltő ame­
rikai golyó-fegyver ft 145. 
Egycsövű perc. fegyv. ft 8.50—15./ 
Kétcsövű , „ , 1 4 50—60^ 

„Lefaucheux „ „ 34—85| 
, Lancaster , „ 50—100.1 

Lefamchenx revolverek ft 12-35 i 
Zsebpisztolyok párja ft 3.50-15 1 
Szobafegyverek 19—25, piszto-4 

lyok ft 11.50-15, ezekhez valof 
czéltáblák ft 5.50—9. 

A vadászat egyéb kellékei,1 

mint vad.isztáskák, ővek sat. 
1 us válás tékban. 

L o v a g l ó s z e r e k . 
Angol disznóbőr nyergek frt | 

15—35, kantárok, Kengyelvasak, 
sat. sat. I 

Lovagló-ostorok ós botok 80 , 
kr frt 15. 

Agarászó és hajtó-ostor ft5-15.^ 

| K o r c s o l y á k . 
Közönségesek 60 kr ft 3.50,' 

saiokgéppel Irt 5.50, egészen| 
vasból ft 5.75, 6, 7.50, 9. Hali-" 
fax-félék 10 ft. Angol Leggingi 
(Camaschnik) korcsolyázóknak" 
párja ft 4 -7 .50 . 

Vivó-eszközök minden nemei., 
F i n o m b ő r á r u k . 
Pénz-, levél és szivartárezfik^ 

nagy bankjegy-, váltó-, rész­
vény- és perügytárczák, zseb­
beli jegyzökönyvek, irómappákj 
sat. sat. 

V r i é k s z e r e k . 
Óralánczok, medaillonok, i 

kendő- és shawltűk s gyűrűk,^ 
ingelő-és ingujjgombok legújabb! 
s legfinomabb nemei. 

K ü l ö n f é l é k . 
Rugany esőöltőnyök és .köpe­

nyek ft 10.50-28. 
Franczia felkóltő órák ft 7.30.' 
Távcsövek ft 3.50—10, zseb-4 

beli szerszám-késecskék ft2 20-6 " 
Sétabotok 35 kr 12 ft, tőrrel^ 
2 - 1 5 ft Csizmalehuzók ft 2.75 
Szerszámládácskák ft 9—15 

Lombfürész munkakészletek! 
ft 15. 

Baromeler Aneroide ftl2.50-19.l 
tievolver gyűjtőeszköz ft 2. 

—s 

D o h á n y z ó k n a k . 
Szivar-szekrények ft 3.60. 

állványok és serlegek ftl 
1 .20-15. ' 

Szivartárcák eleg. nemei ft | 
1.60—18., a hímzésekkel 2 85-

Szirtárak vállba függeszth. ,frt| 

és 50 kr. 

SÍIT Szives figyelembe vételül. 
A bel- s külföld első gyárainál személyesen eszközlött 

vásárlásaink lehetségessé tevék ez idei kiállításunkat a 
folyvást haladó ipar legújabb készitményeivel ellátni, ugy 
hogy e helyütt azoknak, csak I g e n Á l t a l á n o s a n tartott at 
tekintetét nyújthatjuk kiállításukra nézve szintúgy, mint ára­
ikra nézve, melyeket inkább irányadás tekintetéből jegyez­
tünk fel. Reméljük ennélfogva a ho/zánk érkező megbízá­
soknak m i n d e n t e k i n t e t b e n megfelelhetni. 

és tőrökdohánytárcákf 
s szelencék 70 kr ft 6. 

Törökdohány köblök ft 1.20-8 | 
Dohányvágógépek ft 13 5 0 - 1 8 . ' 
Zsebbeli és asztali gyufataitókf 

és hamucsészék 40 kr 6 ft. 
Pipa-állványok ft 5.40-10.50 
T a j t - s z i p k á k és csibukok' 

sok kedvelt nemei 60 kr ft 10 í 
B i i r n ó t - s z e l e i i e é k , ol-" 

csók és finomak minden nagys.j 
fi kr ft 12. 

K E R T É S Z és E l S E R T Pesten, 
D o r o t t y a - u t e z a 2 . sz. , a „ m a g y a r k i r á l y " s z á l l o d á v a l s z e m k ö z t . 
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! ! K a r á c s o n y é s S y l v e s t e r e s t é j é r e ! ! § 
ö 
X X K á p r á z t a t ó h a t á s ú g y e r t y a t a r -
- - t ó k , melyekre különféle tárgya at is füg­

geszthetni, tizenkét darabos doboz 90 kr, 
1 ft 20 kr, legdíszesebb 1 ft 60 kr. 

0*̂  S z í n e s v i a s z g y e r t j á c s k á k tucatja 

K 25 és 50 kr. 
60^ S z i n e s P a r a f f i n - g y e r t y á c s k á k 30 

darabot tartalmazó csomag 5 0 kr. 
3*> s B o n b o n o k k a l t ö l t h e t ő 12-félc kü­
lönböző kis aranyos tárgy 

WC Hatásos karácsonfa-diszek. I K f 
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X 
X 

FÍ/HF^ B o n b o n o k k a l t ö l t h e t ő s z i n e s b a l ­
l o n o k , gömbölyűek tucsatja 85 kr, 12 kü 
lönféle díszesebb egy dobozban, kisebb 1 ft, 
nagyobb 1 ft 70 kr. 

BJ*^ E g y n a g y a r a n y o z o t t c s i l l a g a 
karáosoafa hegyébe 55 kr. 

Bfíí' Ü v e g b ő l k é s z ü l t , f e l f ü g g e s z t h e t ő 
d í s z e s g y ü m ö l c s é s e g y é b d í s z e s 
t á r g y lü különféle darab egy dobozban 
1 ft 25 kr. 

T ü k r ö s ü v e g - g o l y ó k , kisebbek 30 kr, 
nagyobbak 40 kr tuczatja. 

gGSP̂  R e p ü l ő p a r a d i c s o m - m a d a r a k síp­
pal, riigany-szalagon 25 kr. 

E W - F é m a r a n y é s e z ü s t , diók, almák, stb. 
aranyozása- és ezüstöléséhez, csomagja 10 kr. 

80*̂  M a g n e s i u m - s o d r o n y , bengál tűznél 
fényesebb, szag és veszélynélküli kivilágí­
táshoz, 15 és 20 kr. 

Kis gyermekeknek 
W Játékszerek egyes nemei. ^ H f 

Pamutból horgolt b á b u k 40 kr.—1 ftig. 
C s ö r g ő k s csörgőkkel ellátott díszes b o h ó -CZOk 5 krtól 2 ftig . 
R u s a n y b ó l k é s z ü l t c s i n o s é s t a r t ó s játékok, nevezetesen mindennemű visító 

allatok, kisebb, nagyobb bábuk, csörgők, bo-
hóczok stb, kiállításukhoz aránylag 50 krtól 
2 ft 50 krig. 

Kis fiuknak : 
K ü l ö n n e m ű f e l á l l í t ó j á t é k o k dobozok­

ban, vasutak 35 krtól 1 ft 50 krig, felhúzható 
géppel 2—4 ftig. Légpisztolyok 30 kr.—2 ft. 
ümnibus 40 kr. Trombiták különféle nemei 
30 kr.—2 ftig. Kardok, puskák, szerszámlá-
dácskák, magnetikus játékok, zenélő szelen-
czék. Arny-játék 2.40. Kasperl-szinháa 4.40. 

Kis lánykáknak : 
C s e o s e m ő b a b á k 50 kr.—2 ftig, felébredő 

s elalvó szemekkel 1 - 3 ftig. Papát és ma­
mát hivók 2 ft.—2 ft 50 kr. Öltöztetett bábuk 
különféle nemei, konyhaedények, kávé-, 
thea- és asztali készletek; butor-készletek 
és sok más alkalmas játéknemek. 

A megnőttebb ifjúság részére. 
F r ö b e l o k t a t ó a n m u l a t t a t ó J á t é k a i dí­

szei dobozokban, nevezetesen : Rajzlapocska 
3 ft. Vesszőcske-rakás i) ft. Papír-hajtoga­
tás 1 ft 50 kr. Szalag-munka 1 ft 40 kr. 
Kelmefonás 2 ft 50 kr. Parafa munka 1 fttól 
1 ft 80 krig. Fonó-iskola 1 ft 35 kr. Model-
lirozó ív 50 kr. Dobozmunka. 2 fttól 3 ft 
80 krig. Kivarrás 2 ft 70 kr. Üveg-rajz 1 ft 
30 kr. Vonalrajz 1.20. Varró-iskola 1.40 stb. 

T ü r e l e m j á t é k o k , összerak.) 60 kr—8 ftig. 
Cubus összerakó játékok 1 fit ÍJ kr.—8 ft. 
Csiilag és kép combinátiók 1 frt 70 kr. 
Számoló-gépek 1 ft 15 kr. 
Kpitő kövek 1 ft 80 kr —6 ftig. 
Parquett, játék 3 ft 85 kr stb. 
A toll-játék 1 ft 60 krtól 2 ft 50 krig. 
A v i l á g k i á l l í t á s , uj modellirozó játék 2.75. 
L o m b f ű r é s z m u n k a k é s z l e t e k 4 20—15 ft. 
T h o m a t r o p o k , g y r o s . o p o k ái Toupii 

Chameleon, a gyorsaság hatását magyarázó 
játékok 85 krtiH 1 ft 80 krig. 

Lafontaine meséi 1 ft 80 kr. 
Színházak 4 ft 20 kr. 
L a t e r n a - m a g i k á k közönségesek 2 ft—6 ftig. 

finomak 7 ft 5 krtól 15 ftig. 
K ö d k é p k é s z ü l e t e k igen finomak 19—22 ft. 
M e l o d i o n - i i p l á d á k 4—8 darabot játszók, 

harmónium hangokkal 9 — 25 ftig. 

Lényei hazánkfia eddig még nem eléggé 
ismert magy. kir. szab. 

„ V a d á s z a t - J á t é k a " 
két személy által játszható, sakkal rokonos 
ját ék, teljesen uj, felette vonzó s mulattató 
fordulatokkal, mely már a külföldnek is meg­
nyerte elismerését. Egyszerűek 2 ft 50 kr, fa 
alakokkal 3 frt 75 kr, érez-alakokkal 7 frt; 
legfinomabb 20 frt; — k i m e r í t ő m a g y a ­
r á z a t t a l , mely kívánat szerint magyar, né­
met vagy franczia nyelven mellékeltetik. 
Dominó játékok 1 ft 30 kr. — 6 ftig. 

M u l a t t a t ó t á r s a s j á t é k o k . m0WS 

24. 50. 100. 200. 400. 700 személy számára 
1.50, 2.60, 4.80, 9—16—27 ftig. BS**> J ó t é k o n y c z é l o k J a v á r a a l k a l m a s n a g y o b b s z á m ú t o m b o l a j á t é k o k h o z r a k t á r u n k a s z ü k s é g e s n y e r e m é n y t á r ­

g y a k f e l e t t e d u s v á l a s z t é k á t t a r t a l m a z v á n , a j á n l j u k s z o l g á l a t a i n k a t a z I l y g y ű j t e m é n y e k ö s s z e á l l í t á s á h o z s a 
n e m e s c z é l t i l l ő e n g e d e k k e d v e z m é n y e á l t a l e l ő m o z d í t a n i i s k é s z e k n e k n y i l a t k o z u n k 
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B u g a n y m é z g á b ó l k é s z ü l t é l e t h ű 
t á r g y a k , u. m. torzarezok 50 kr, 70 kr, 

K gyíkok 70 kr, lombbékák 50 kr, kisebb 
nagyobb majmok 60 kr éa 1 ft 20 kr, nagy 

X majom fej fecskendővel 1 ft 20 kr. 
A k i m a r a d h a t l a n c s e c s e m ő t h o z ó « J ó s l ó - g ó l y á k kisebb nagyobb nemei 75 kr, 

— 2 ft 50 kr 

K 2f&^ M a á t ó l f u t ó g é p m ü v e s e g e r e k , 
m ó k u s o k 1 ft. 

W C a r t h e s i a n u s n y o m á s á l t a l t á n -
f \ e z o l ó ö r d ö g e illatszerrel töltött üvegbe 

K zárva 60 kr. 
gSr^ M o c k c i g a r illatszerrel töltött fecs-

V / kendő szivar 35 kr. 

Sakktáblák 1 ft 15 kr. — 6 ftig, 
Sakk-alakok 1 ft 40 kr. — 3 fiig. 
Lange Puff malom és dam.-táblák 3 frt 30 

kr. — 4 ft 20 krig. 
Derby versenyfutó játékok 1 ft 20 kr. — 8 ftig. 
Várostrom játékok 85 kr. — 3 ftig. 
Harang ós kalapács, árverező játék 85 krtól 

3 frt 75 krig. 
Pyramid-játék 2 ft 50 kr. 
Kilencz kúp játék 2 ft 40 kr. 
L u t r i - j á t é k o k , táblákkal és számokkal 40 

krtól 3 ftig. 

Utazó játék 1 ft 80 kr.—3 ft 60. kr 
Utazás Amerikába 2 ft. 
Utazás Némethonba 2 ft 40 kr. 
Liid-jáiék 1 f t 40 kr. 
Csillag-lövés 1 ft 20 kr. 
R'ikava Jászát 1 ft 30 kr. — 1 ft 80. 
Handel és Wandel 2 ft 20 kr. 
Pechvogel utazása Bécsbe 3 ft 50 kr 

Tombola játékok 

kr. 

u j abb 
társas 

\ játékok 
(az ifjú­
ság szá­
mára. 

V á l t o z a t o s c s o d á s t o r z - a l a k o k 
m o z g é k o n y f e j e k k e l , a persa schaht, 
trélás zenészeket, angolokat, kuglizókat stb 
ábrázolók 1 ft 40 krtól 12 ftig. 

Z e r . é l ő é s s z e r e l m e s m a c s k á k 
1 ft M krtól 2 ftig. 
s ^ K u t y á k a t , m a c s k á k a t , m e d v é k e t 
stb. á b r á z o l ó t o l l t ö r ü l ő k 60 krtól 5 ftig. 

Kedélyderitő, csalódtató tréfás holmik. 
I l l a t s z e r r e l t ö l t ö t t v a r á z s l i k ő r -

ü v e g c s é k 50, 60, 75 kr, 1 ft. 
ta»9s B o r r a l t ö l t ö t t v a r á z s p o h a r a k 

75 krtól 1 ftig. Vs9» S z á z d b í - f o r i o t o s b a n k j e g y 50 kr. 
easf̂  S z á z d b ö t f o r i n t o s b a n k j e g y 75 kr. EJSĴ  B o n b o n i é r e k k i u g r ó b o h o c z c z a l 

75 krtól 1 frt 20 krig. 
»y> K i s b a b á k a t h o z ó h o r d á r . 
( D M ^ L o m b - b é k a illatszeres üvegcsében 50kr. 

R o k o n s z e n v ! é s h á z a s s á g i h é v ­
m é r ő , az érzés valódi voltat csalhatatlanul 
eláruló készülék 1 ft. BJSĴ  K a r á c s o n y i d i ó k karácson és Sylves-
ter estijén szokásos ólomöntéshez alkalma­
sak, tréfás jóslatokat s egyéb tárgyakat tar­
talmazók, darabja 20 kr. 

OS»s K a r á c s o n ! v e s s z ő k o r b á c s o k 40 kr. 
fcpsr B a j u s z t - v a r á z s l ó , h a m i s s z é l m o l ­

n á r darabja 50 kr. 
109̂  S z i v a r s z o p ó k á k t r é f á s m o z g é ­

k o n y alakokkal 1 ft 50 kr, 
BOSf^Szivartároza varázsgépezettel 1—1 50. | 

A j á n d é k o k á t n y i i j t á s a h o z a l k a l m a s m e g l e p e t é s * t á r g y a k , 
nevezetesen : természethű üres almák 50 kr, körtvék 50 kr, uborka 45 kr, baraczk 50 kr," czitrom 40 kr, hagyma 40 kr, őizibaraczk 60 kr, 
hering 60 kr, burgonya 40 kr, allövetfecskendö 60 és 70 kr, spárga-gombolyag 60 kr, spongya 75 kr, kötőharisnya 1 ft í 0 kr, ikergyermek 

" ft 15 kr, pezsgő-üveg 65 kr, rákok 90 kr, teknősbékák 45 kr, bogarak 1 ft, kéményseprők 80 kr f i 8 0 k r hóember 1 ft 20 kr. hímzés 

mm * 
£ A b e c s i k ö z k i á l -
•JBL l i t á s , szintúgy a bel- és 
ff! külföld legjobb h'rü gyá 
S r iná1 személyesen esz-
X között vásárlásaink azon 
2a kellemes helyzetbe juttat-
S tak, raktárunkat ezenki-

vili minden karnak s rang-
B nak meg elelff 

jg ajándék-tárgyak 
H dus választékával ellát­
ás hatói, melyek k i m e r í t ő 
£ s o r o z a t á v a l kívánatra 
| 5 szívesen szolgálunk. 
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dus választékban ajánlják 

KERTÉSZ és EISERT 
PESTEN, 

Dorottya-uteza 2. szára, szinháztéri szeglet. 

S Í T K o r c s o l y a k 
íii j e g y z é k e s 

Kából szijjakkal 1 ft 60 i r—3 ft 50 kr ; sarok-géppel 5 ft 50 kr. -

K W_ - - T - Z J r ^ W V a s b o l > legújabb szerkezetűek, 5 ft 78 kr, 6 ft, 7 ft 50 kr, 9 forintig 
@ © . 0 © t f © @ © € © « ® © ® © © Valódi amerikai Halifax lő ft. 

K I É T ? I d e j e k o r á n b e k ü l d ö t t Í r á s b e l i m e g b í z á s o k utánvét mellett pontosan fszkSzöltetnek , 
*F5v wwm.^m^mm.dendő tárgy árának közelítő meghatározását. Meg nem felelő tárgyak vis.zavétatnek. - t f m ^ K i 
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BJSJ^Eredeti h a m u sészék,nevettető béka 
párbajt stb. ábrázolók 1.30, 1 40, 1 ft 50 kr. 

F u r c s a r á k o k s b é k á k , m i n t f o g ­
v á j ó t a r t ó k , 1 ft 3 ' kr, 1 ft 50 kr. 

|Q»^ V a s ú t i á l l o m á s h ö l g y e k é s u r a k 
r é s z é r e 60 kr. 

J ó s l ó k á r t y á k 50 kr. 
R»Ŝ  T r é f á s J á t s z ó - k á r t y á k 1 ft 10 kr. 
p»> V a r á z s z e n e - k á r t y á k 1 ft 10 kr. 
fj«^ G o m b á k mint h irisnyatömő fák 50 kr. gjSJ-̂  E g y k i s g é p , melylyel csalódtatóan 

lehet spárgát az ónon keresztül húzni 55 kr. 
| B 9 n C s o d a - m a d á r , hű utánzója a fülemi­

lének 20 kr, 1 ft 20 kr. 
10*9^ A pacsirta dalait természetesen utánzó 

é r e z s i p 25 kr. 
|QS9N Indul> mozdonyt utánzó sip 50 kr. 

E g y l-is k e l e p c z e , m e l y a z t f o g j a 
m e g . a m l a n ő k e t b o s z a n t j a 2 kr. 

(SfHr R u g a n y v i s l t ó - s i p o k 10 kr. •OSf̂  K u k o r i k o l ó k a k a s érezsip 10 kr. 
0s^ D u r r a n ó p a p i r g o l y ó c s k a í o o a SO'-r. 

D u r r a n ó p a p i r v o n ó s z e l e t e k G o kr. 
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I Idei kiállításunk I 

bővelkedik különösen ei o- a 
jg deti o h i n a i é s J a p á n i Q 
gj. szekrénykék, tálc. ák, le- ^ 
S gyezök, ékszerek s egyéb )v 
ig-, k ü l ö n l e g e s s é g e k b e n , 

o l a s z m á r v á n y , f r a c - ^ 
% o z l a é s b é c s i b r o n c e , g 
M flnom b ő r , n e m e s fa , « ; 
g g y ö n g y h á z , k a g y l ó , g 
'Q g a l v a n o p l a s t i k a é s p 
8 e g y é b l e g ú j a b b ^ 

S diszmütárgyakban. | 
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Semmi tekintetben sem akarunk Anglia mrgett maradni ! Mi is alakítottunk egy 

l i á z a s s á g i l a p o t , 1 2 
s reméli ük, hogy azáltal számtalan polgártársainknak és társnőinknek örvendetes meglepetést okozunk. Lapunknak 
!..!vó lió 14 én, 2 0 . 0 0 0 példányban megjelent mutatványszáma oly számos barátot és pártulót szerzett már is, hogy 
nemcsak fennállása van biztosítva, hanem a szert" >?.őség s kiadó is azon helyzetben vannak, hogy a következő sza­
mokat gazdagabb és még érdekesebb tartalommal láthatják el. 

Jövőre a helyi hirek és szinházi események a legnagyobb gondossággal fognak vezettetni, s eráltal a közön­
ség igényeinek elég tétetik. Egyúttal azon felhívassál bátorkodutk a t. cz. közönséghez fordulni, hogy érdekes közle­
ményeket küldjön be, melyeknek szívesen adunk lapunkban helyet. 

A . s a s e r l i e s z t í í s ' ó g ' ó « K i i u l o . 

Előfizetési foltétól©!*.: 
. A . „ H Y M B N " m i n d e n á í* n a p j e l e n i k 

Az előfizet 
példány, vagy pedig 

1 ingyen 

n i e g .s a r .'i 

egy évre 3 frt. 
fél érre . . . . . J frt SO kr 
e<J'J negyedévre / frt. 

a ,,Hymen"-t deczember végéig ingyen kapjak. Gyűjtőknek minden 10 példány után 
beküldött összegből 10° u engedményeztetik. 

E g y e s s z á m o k m inden u j ság -á ru ló he l yen k a p h a t ó k ío i s . r é i * t . 
Előfizetéseket elfogad: a $ « » I I I V » I * K testvérek iiem/ctkö/.i hirdetési vt* kiadóhivatala 

Pesten, a Dorottya- és fürdő-uteza szegletén, Bécsben pedig': 1. Bauhensteingasse 10. 
Az előfizetési pénzek beküldésére legalkalmasabb a postai utalványok használása 

t $ S l í̂p* H j * *H ,* v V v ™ V v V 

m m 

gger dijkoszoruzott különlegességei. 
IN?:t-Ík évi közkiállitá*. 

E g g ü r (oo de in) m e l l - p a s t i l l á i , 
irtoaokban használati utasítással 25, 50 kr, 1 frt. E g g e r me l l - s zö rpe , alabastmm 

Ivlyel, 2 frtjávaí. — Legbiztosabb és legkellemesebb gyógyszerek mindennemű makacs nátha 
benyálkásodás ellen, nálam, valamint 

ben ivók^h* 
nyakbajük 

deti árak mellett kaphatók. Utánvét melletti küldemények legalább 

köhögés, rekedt-
Budapest és általában Ausztria-Magyarország minden gyógyszertárában 

2 kartonnal á 50 kr. 
K « « F , H A U O I i F . Pest, Erzsébettér 3. se. 

Deutsch testvérek (ifj. Leutsch Mór) irodalmi és művészeti intézete Pesten. 




